琉球大学から被災地へ  ～愛のメッセージ～

日時：　5月11日(水)　 10時～17時　※東日本大震災から二ヶ月目

場所：　中央食堂２階生協のレジ横　　

内容：①琉球大学の景色のハガキを販売して、義援金として寄付すること。
　　　　(１枚￥１００)
　　　②被災地の皆さんへ励ましのメッセージを届けること。
メッセージは、５月１１日（水）から６月１０日(金)まで留学生センターのオフィスでも受け付けております。

　　
Sending Love from Ryudai

to the Disaster-Stricken Area

Time: Wednesday, May 11 (2 months since The Great East Japan Earth quake )　10AM-5PM
Place: The center cafeteria's 2nd floor Co-op; next to the cash register (Wed 5/11) (& at the Ryugakusei Center's office from now until Friday, June 10)

Details: 

1.) We will be selling special Ryudai-themed postcards. (1 postcard = 100 Yen)
2.) The postcards are to continue helping those suffering in the disaster-stricken areas.                 Let's send messages of encouragement!

3.) Among the many countries represented by Ryudai's international students, please tell your friends back home about this event.

   Together, we can all make a difference.
5月11日で東日本大震災から丸2ヶ月が過ぎます。2ヶ月が経った今なお被災者は避難生活等で苦労されています。

今、「私たちにはもっとできることがある」と思います。募金活動と支援物資の募集活動以外にも、できること　があります。

 被災の人々の苦しい状況を忘れないでください。私たち琉球大学から被災者の方々へ励ましの言葉を伝えませんか。

 この葉書に、自分が伝えたいことや励ましの言葉等を書いて、被災者のみなさんへ気持ちを伝えましょう。

6月11日以前に琉球大学留学生センターまで送ってください。集められたメッセージは、被災地にお届けします。

ご協力いただきますよう、心よりお願い申し上げます。

Hello Everyone,

This Wednesday (11th) will be 2 months since The Great East Japan Earthquake and even now, people are still suffering.

In our previous fund-raising efforts, we received a lot of help and donations, however I believe there is more to be done. By sending messages to the victims who are still suffering, we can convey our condolences and perhaps our hopes for the affected communities. 

Previous fund-raising efforts and donations were , I believe we can do more. So my next idea is to send messages of hope to the victims still suffering via postcards. To accomplish this I encourage members of the University of the Ryukyus to write down powerful words of encouragement to the victims. We will then send these postcards in hopes of a strong recovery. 

Even for international students, we encourage you to please ask your host institutions for help as well.

After writing out your postcard, you can drop it off at the University of the Ryukyus International Center. Where we will later collect and send them to the victims in the Tohoku Region.

This activity is something that everyone can get involved in because it’s free, easy, and will go toward an excellent cause. 

In these times of hardship, we ask for your support.

Thank you
現在の協定大学の代表者：
台湾　国立雲林科技大学　　　林　一琳

台湾　国立中山大学　　　　　王　芸静

台湾　国立台湾大学　　　　　徐  筱鈞

中国　華中科技大学　　　　　卫  甜
中国　福建師範大学　　　　　鄭　嫻　
中国　延邊大学　　　　　　　金　銀玉
韓国　順天大学　　　　　　　Jaeeum Kim

英語翻訳の協力者：曽、Aaron、ケニー、リリー
チラシの協力者：宮崎彩香、橋本優

